
Kielemme kiiytiintii 

Kaynnistiiii, kiiynnistyii vai aloittaa, 
alkaa? 

Verbi kaynnistiiii on sanastossamme nuo­
rehko tulokas. Lauri Hakulinen mainitsee 
teoksessaan Suomen kielen rakenne ja 
ke hit ys sen tarkan ynt ymavuoden: 1928. 

ykysuomen sanakirja esittaa sanan ole­
van te kniikan termija merkitsevan ' panna 
kayntiin'; esimerkit oval selityk en mukai­
ia: K. auto, kone, moottori. Tahti­

moottoreiden k[aynnista ]minen on verra­
ten vaikeaa. 

oista paivin kaynnistaa-verbin ka ytt6-
ala on ehtinyt olenna isesti laajentua. 
Sanaa on ruvettu viljelemaa n me rkityk­
sessa ' panna kayntiin' metaforisesti muun­
kinlaisissa kuin tekniikkaan liittyvissa 
yhteyksissa. Talla inen kayta nto lienee 
virinnyt 1960-luvulla; ainakin e oli melko 
yle ista vuosikymmenen jalkipuoliskolla. 
Ensimmaisen mui tiinpanoni olen tullur 
te hneeksi 1966 televisiouutisista: »llta­
paivalla kaynniste ttiin neuvottelut Bulga­
r ian edustajien ka nssa.» 

ykyaan puhutaan kaikkinaisten to i­
den, toimintojen, projektien ym. kaynni ·­
tamisesta jo niin usein, e tta sinansa nap­
para sana on leimautunut uorastaa n kli­
seeksi. M onesti sita nakee ellaisissakin 
yhteyksissa, joihin se merkit yksen ka nnalta 
sopii huono ti, jos ollenkaan. Mainitsen 
a luksi joitakin le htikiele ta poimittuja esi­
me rkkeja, joissa kaynnistaa-verbin kaytto ei 
emanttisesti ole viela kovin riitasointuista: 

»Panimon tuota nto kaynnistetaan vii­
meistaan tammikuun I. paivana 1970.» 

Panimon koneet j a itse panimokin voi­
daan hyvin panna kayntiin eli kaynnistaa, 
mutta tuotanto sopisi sentaan mieluum­
min aloittaa. 

>i.Tyomarkkinoilla on EEC-ratkaisua 
pidett y yhtena tarkeimmista kynnyskysy­
m yksista seuraavaasopimuskierrosta kayn­
nistettaessa.» Tasmallisempaa olisi kai 
sanoa: - - seuraavaa neuvottelukierrosta 
(t. seuraavia opimusneuvotteluja) aloi­
tettae sa. 

»Seka teknilliset e tta taloudelliset on­
gelmat voidaan ratkai ta siten, e tta valmis­
tukseen tahtaavat to imenpiteet voitaisiin 
kaynnistaa milloin ta hansa.» Tahankin 
sopisi koruton aloillaa paremmin kuin 
kiiynnistiiii. T ekee mieli lisaksi aprikoida, 
kavisiko laatuun sanoa suoremmin: - · -
valmistus voitaisiin aloittaa milloin tahan­
·a . 

Erit yisen puhuvia esimerkkeja vie ht y­
m yksesta kiiynnisliiii-verbiin ovat euraa­
vanlaiset tautofoniatapaukset: 

»Tutkimusohjelman kiiynnistiiminen voi­
daan komitean ehdotuksen mukaan kayn­
nistiiii Kasvatustiete iden tutkimuslaitok­
sessa.» Vahemman ta rkeilevasti esim. 
nain: Tutkimusohjelmaa voidaan - -
ruveta toteuttamaan Kasvatustieteiden 
tutkimuslaitoksessa. 

»Mita.an muuta ei voitu tehda kuin 
kiiynnislaa o ikeudenkiiynnil.» Ihmetella ta y­
t yy, e tte i sana aloittaa ole johtunut ki1joit­
tajan mieleen. 

Viela pitemmalle kiiynnisliiii-verbi on 
karannut, kun se joskus nakyy merkitsevan 
m yos 'ot taa kaytt66n': 
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Kielemme kaytanto 

»Norja kaynnisti kaasukentan» (otsik­
ko). 

»Maassamme ainutlaatuinen tu01-een
viherrehun valmistusmenetelma on kayn­
nistetty Poytyalla. » Menetelma on kehi­
tetty Tanskassa, ja Poyt yalla se on siis otellu 
kii.yttoon tai sita on ruvettu soveltamaan. 

»Helsingin uusi lentoasema kaynnistet­
ty» (otsikko). Tavanomaisia ilmauksia oli­
sivat otellu kii.yttddn ja avattu. 

Vahintaan yhta suureen suosioon on paas­
syt intransitiivinen kii.ymzistyii., joka sekin 
viela Nykysuomen anakirjan mukaan on 
pelkka tekniikan termi. Jaakiekkoselosta­
jien kielessa ainakin takavuosina pelin 
erat, viimeiset kymmenminuutti ·et ja 
minuutit ym. aikajaksot enimmakseen 
juuri »kaynnistyivat», harvemmin »alkoi­
vat». 

Muutenkin kii.ynnistyii. on sysinyt a/kaa­
verbia tarpeettomasti sivummalle. Joita­
kin tyypillisia esimerkkeja: 

»Mansikkakarnevaalit kaynnistyivat 
( otsikko) / Suonen joen mansikkakarne­
vaalit kaynnistyivat kuudetta kertaa per­
jantaina.» 

»Harrastajateatterikesan seminaarit 
kaynnistyvat» (otsikko). 

»Torstaina kaynnistyi kokeilu uuden
laivalinjan avaami eksi Kotkan ja Kas­
pianmeren valilla. » 

»Parhaillaan kaynnistyvan joulumyyn­
tikauden ei odoteta tuovan sanottavaa 
parannusta rautakauppojen ta.man vuo­
den myyntiin.» 

Kaikkiin tapauksiin kavisi alkaa erin­
omaisesti. Se olisi merkitykseltaan tar­
kempi, tyylillisesti luistavampi ja lisaksi 
lyhyempi kuin kii.ynnistyii.. 

Luontevammalta kii.ynnistyii. kuulostaa 
silloin, kun se vastaa ilmausta Lii.hteii. 
kii.yntiin: 

»Kirjoitustyo on eri toimistoissa ja ryh­
missa parhaillaan kaynnistymassa. » 

»Rakennustyot kaynnistyvat lahipaivi­
na. » 

. aihinkin tapauksiin alkaa tietenkin 
kelpaisi moitteettomasti. 

Joskus kii.ynnistyii.-verbi pujahtaa perin 
omituisiin lauseyhteyksiin, joista sen muo-
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tisanalle ominainen semanttinen epa­
maaraisyys ilmenee raikeasti: 

»Ja nain kaynnistyy jalleen uusi siirto­
kunta Uordanin] lansirannalle. » Parem­
min esim.: Ja nain perustetaan - -. 

»Keskiyon tunteina kaynnistyi amerik­
kalaiskoneen ymparilla poliisivartio. » 

Muodin oikkuja seuraamaton sano1s1: 
Keskiyolla asetettiin ( t. jarjestettiin) a. 
ymparille p. 

»Vuoden kuluessa kaynnistyi kansain­
valisten asiain tyoryhma. » Tahankin so­
veltuisi paremmin aselettiin tai sitten aloilli 
loimintansa. 

Tuntuu olevan aika ruveta hillitsemaan 
y le ton ta kii.ynnislii.mistii. ja kii.ynnistymislii.. 
Yleissuositukseksi kelvannee seuraava: 

Turvaudu sanaan kii.ynnislii.ii. vain silloin, 
kun sen tilalle sopii ilmaus panna kii.yntiin,ja 
sanaan kii.ynnistyii. vain silloin, kun sen 
asemesta voi sanoa Lii.hleii. kii.yntiin! 

Vaatelias, muotisanarihkamaa karttava 
kirjoittaja noudattaa viela tata ohjetta: Ala 
koskaan hylkaa anoja aloittaa (ruveta)" ja 
alkaa verbien kii.ynnistii.ii., kii.ynnistyii. tahden! 

Kun taannoin tarkastelin muotiverbin 
kattaa tavatonta suosiota (Virittaja 1979 
s. 260-), katsoin englannin kielella ole­
van osuutta sanan kayttoalan laventumi­
seen. Ilmeisesti englannilla on vaikutusta
tamankertaistenkin muotiverbien kaytte­
lyyn. Englannin start-verbin meikalaisia
vastineita kii.ynnistii.ii. ja kii.ynnistyii. on ruvettu
viljelemaan »englantilaisittain» myos mer­
kityksissa 'aloittaa' ja 'alkaa'. Vaikutusta
on osaksi voinut valittaa ruotsin kieli, jo­
hon englannista lainattu slarta on pesiyty­
nyt varsin laajakayttoisena. Mainittakoon
viela, etta Tanskassa on kielenhuolto jo
1960-luvulla kiinnittanyt kriittista huo­
miota starte-verbin muotisanamaiseen vil­
jelyyn ja suosittanut tilalle sellaisia ilmauk­
sia kuin begynde, indlede, sll!tte i gang, komma i
gang (Sprak i Norden 1979 s. 54).
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